
สุทธิรัตน ์ศุภปริญญา ‘Ten Places in Tokyo’ คุณภาพของศิลปินรุ่นใหม่ 

- พลงังาน การผลิต และการบริโภค 

ในการใหค้ ำอธิบายแก่ผูช้ม สุทธิรัตนเ์ล่าใหทุ้กคนฟังวา่โครงการ ‘Ten Places in Tokyo’ ของเธอนั้นเริ่มตน้จากการไดรั้บคดัเลือกให้

ไปเป็นศิลปินพำนกัที่ Tokyo Wonder Site (TWS) ในประเทศญี่ปุ่นในปี 2012 ซึ่ งเธอใชเ้วลาราวประมาณหนึ่งเดือนในการคน้ควา้

วจิยัเพื่อหาขอ้มูลสำหรับการนำมาใชส้ร้างผลงานศิลปะ ความสนใจเบื้องตน้ของสุทธิรัตนน์ั้นอยูใ่นประเดน็ของการบริโภคพลงังาน

ไฟฟ้าและการผลิต เมื่อเจา้หนา้ที่คนหนึ่งของ TWS คน้พบรายงานขอ้มูลของปี 2010 เรื่อง “สถานที่สิบแห่งที่ใชพ้ลงังานไฟฟ้ามาก

ที่สุดในกรุงโตเกียว” (Top Ten Places in Tokyo that used the most electricity in 2010) จากหนงัสือพิมพ ์Tokyo Shinbun และนำมนั

มาใหเ้ธอ โครงการของสุทธิรัตนจึ์งเริ่มตน้จากจุดนั้น และ ‘Ten Places in Tokyo’ จึงถูกใชเ้ป็นชื่อของผลงานชุดนี้ของเธอดว้ยเหตุผล

ของความมีเนื้อหาและประเดน็ที่ชดัเจนแฝงอยู ่

อยา่งไรกต็าม มีเหตุบงัเอิญในทางที่ดีเกิดขึ้น แมว้า่ความสนใจแรกเริ่มของสุทธิรัตนจ์ะอยูท่ี่การผลิตพลงังานไฟฟ้าจากเขื่อนซึ่ งเป็น

พลงังานสะอาด แต่ส่วนใหญ่ของเขื่อนทั่วโลกนั้นมีดา้นมืดของความเหลื่อมล้ำทางสงัคมและการทำลายครอบงำอยู ่มนัคือการสละ

ชีวติความเป็นอยูข่องผูค้นและสภาพแวดลอ้มทางธรรมชาติอนัอุดมสมบูรณ์ในชนบทเพื่อการขบัเคลื่อนอุตสาหกรรมและเมืองใหญ่ 

และความบงัเอิญที่วา่นี้กคื็อการที่สุทธิรัตนไ์ดรั้บเชิญใหเ้ดินทางไปที่ Hiroshima City Museum of Contemporary Art เป็นเวลาสอง

วนั ที่ฮิโรชิมา เธอไดเ้ขา้เยี่ยมชม Hiroshima Peace Memorial Museum ซึ่ งทำใหเ้ธอไดแ้รงบนัดาลใจและความคิดในการทำงาน

ศิลปะที่แตกต่างออกไป สุทธิรัตนไ์ดเ้ห็นภาพของผลลพัธ์อนัเลวร้ายต่างๆ และหลกัฐานทุกประเภทที่ถูกเกบ็รักษาเอาไวอ้ยา่งดีในรูป

แบบและการจดัการของพิพิธภณัฑส์มยัใหม่ ซึ่ งมีการใหค้วามรู้อยา่งละเอียดทั้งในรูปแบบของขอ้เขียน ภาพถ่าย และภาพยนตร์ ฯลฯ 

พิพิธภณัฑอ์นุสรณ์สนัติภาพแห่งนี้ ถูกสร้างขึ้นเพื่อเป็นทั้งการระลึกถึงและการเตือนใจต่อสงัคมใหต้ระหนกัถึงภยนัตรายและความ

เหี้ ยมโหดของสงครามที่เคยเกิดขึ้นในประวติัศาสตร์ นอกจากนี้  เธอยงัน่าจะไดเ้ห็นสถาปัตยกรรมสำคญัอีกหลายแห่งซึ่ งถูกเกบ็รักษา

เอาไวใ้นสภาพดั้งเดิมเพื่อแสดงถึงผลลพัธ์อนัเลวร้ายของระเบิดปรมาณูในสงครามโลกครั้ งที่สอง โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง Genbaku Dome 

ซึ่ งไดรั้บการขึ้นทะเบียนเป็นมรดกโลกดว้ย  

- พลงังาน ประโยชน ์อาวธุและการทำลายลา้ง ดา้นมืดและดา้นสวา่ง 

ความรู้เบื้องตน้เกี่ยวกบัพลงัอำนาจของนิวเคลียร์ในฐานะของอาวธุและการทำลายที่สุทธิรัตนไ์ดจ้าก Hiroshima Peace Memorial 

Museum กลายเป็นวตัถุดิบหรือขอ้มูลชุดใหม่ที่เพิ่มเติมเขา้มา เธอไดรู้้วา่รังสีของนิวเคลียร์ตอนที่เกิดการระเบิดนั้นมีอุณหภูมิสูงถึง 

5,0000 องศาเซลเชียส และพื้นที่ซึ่ งมืดกวา่หรือมีสีดำของวตัถุต่างๆ จะถูกทำลายก่อนเพราะการดูดซบัความร้อนที่ดีกวา่สีสวา่ง 

ประจกัษพ์ยานต่างๆ และองคค์วามรู้ใหม่ในเรื่องความเลวร้ายของนิวเคลียร์ในฐานะของอาวธุสงครามสร้างความตระหนกใหแ้ก่

สุทธิรัตน ์และมนัไดก้ลายเป็นแรงบนัดาลใจใหเ้ธอคน้ควา้เพิ่มเติมในเรื่องประวติัศาสตร์ของพลงังานนิวเคลียร์ในแง่มุมต่างๆ 

นอกจากนี้  แมเ้มื่อพลงังานนิวเคลียร์จะถูกใชใ้นทางสร้างสรรคแ์ละอยา่งระมดัระวงัจนถึงที่สุดแลว้ในญี่ปุ่น อนัตรายอนัแสนร้ายแรง

ของมนักย็งัเกิดขึ้นได ้จากผลของสึนามิในญี่ปุ่นครั้ งล่าสุดดงัที่ทุกคนรู้ โรงงานผลิตพลงังานไฟฟ้านิวเคลียร์ที่ฟูกชิูมะประสบกบั

ความเสียหายอยา่งรุนแรง เตาปฏิกรณ์ปรมาณูเกิดการรั่วและกมัมนัตภาพรังสีกระจายออกมาภายนอก มนัสร้างความเสียหายอยา่ง

ใหญ่หลวงใหก้บัทั้งระบบนิเวศน ์แหล่งอาหาร ที่ดินทำกิน และชีวติความเป็นอยูข่องชาวญี่ปุ่น ผลลพัธ์ที่เกิดขึ้นนั้นเป็นวกิฤติใน

ระดบัความเป็นความตายที่ประเทศญี่ปุ่นตอ้งใชค้วามรู้และความพยายามอยา่งมากในการฟื้ นคืนกลบัมา มนัจึงเป็นเหมือนรอยแผล

และสิ่งย้ ำเตือนที่ตอกซ้ ำลงบนความทรงจำที่เคยเกิดขึ้นมาแลว้ในสงครามโลกครั้ งที่สองอีกครั้ งหนึ่ง 

- ‘Ten Places in Tokyo’ 

“‘Ten Places in Tokyo’ มึแรงบนัดาลใจมาจากสองเหตุการณ์สำคญัที่เกี่ยวกบัพลงังานนิวเคลียร์ที่เกิดขึ้นในญี่ปุ่นดงักล่าวคือ การใช้

ระเบิดนิวเคลียร์ถล่มเมืองฮิโรชิมาและนางาซากิของอเมริกาในปี 1945 และหายนะครั้ งล่าสุดที่เกิดขึ้นกบัโรงไฟฟ้าเตาปฏิกรณ์

ปรมาณูในฟูกชิูมะ กรณีตวัอยา่งของสองเหตุการณ์อนัเป็นภยัเสียหายร้ายแรงนี้สามารถถูกใชเ้พื่อสะทอ้นถึงประเดน็ของพลงังานใน

ระดบัโลก ยิ่งเราบริโภคพลงังานมากเท่าใด (พลงังานไฟฟ้า) มนักย็ิ่งเป็นการผลิตซ้ ำภยนัตรายที่เคยเกิดขึ้นแลว้ในอดีต เราไม่สามารถ

ดำรงชีวติอยูโ่ดยขาดมนัได ้แต่เราสามารถใชก้ารออกแบบที่ดีแกปั้ญหานี้ ได ้เพราะพลงังานที่มีความปลอดภยันั้นยอ่มดีกวา่” 

สุทธิรัตนน์ำขอ้มูลในเรื่องการทำงานของกมัมนัตภาพรังสีซึ่ งเกิดขึ้นในการทิ้งระเบิดปรมาณูในญี่ปุ่นในสงครามโลกครั้ งที่สองและ

สถานที่สิบแห่งในนครโตเกียวที่บริโภคพลงังานไฟฟ้ามากที่สุดในปี 2010 มาผสมรวมกนัใน ‘Ten Places in Tokyo’ และทำใหม้นั

เป็นรูปธรรมขึ้นมาดว้ยสื่อศิลปะที่เธอมีความถนดั ซึ่ งในที่นี้กคื็องานวดีิโอและภาพนิ่ง สุทธิรัตนใ์ชภ้าพที่เธอถ่ายจากสถานที่ทั้งสิบ

แห่งในโตเกียวเป็นวตัถุดิบในการทำงานศิลปะชุดนี้ของเธอ มนัดูเหมือนไม่เกี่ยวกบัทั้งฮิโรชิมาและฟูกชิูมะ แต่มนัถูกทำใหเ้กี่ยวขอ้ง

กนัดว้ยวธีิการทางศิลปะที่เธอสร้างสรรคข์ึ้นและดว้ยความเกี่ยวโยงกนัของเนื้อหา เธออธิบายถึงความเชื่อมโยงกนัของการใชส้ถานที่

ทั้งสิบแห่งในการนำเสนอผลงานของเธอนี้ วา่ 

“ทำไมฉนัจึงเลือกใชภ้าพของโตเกียวแทนที่จะเป็นฟูกชิูมะ? มนัเป็นเพราะวา่โรงงานไฟฟ้า TEPCO ในฟูกชิูมะนั้นผลิตพลงังาน

ไฟฟ้าส่วนใหญ่เพื่อป้อนใหก้บัโตเกียว” 

- ‘Ten Places in Tokyo’ ที่ ‘VER’ แกลเลอรี 



สุทธิรัตนคิ์ดและสร้างสรรค ์‘Ten Places in Tokyo’ ไวอ้ยา่งเตม็รูปแบบและมนัควรไดรั้บการนำออกแสดงเช่นนั้น แต่เท่าที่ผา่นมา

มนัยงัไม่เคยไดรั้บโอกาสอยา่งที่ควรจะเป็นในการทำใหโ้ครงการศิลปะอนัน่าสนใจของเธอชิ้นนี้ ไดแ้สดงตวัและสื่อสารกบัผูช้มอยา่ง

เตม็ที่มาก่อน นิทรรศการเดี่ยวของสุทธิรัตนท์ี่ ‘VER’ ในครั้ งนี้ จึงนบัเป็นครั้ งแรกที่ผลงานชุดนี้ จะไดเ้ปิดเผยตวัของมนัออกมาจนถึง

ที่สุด และมนัเป็นโอกาสที่ดีของเราผูช้มเช่นกนัที่จะไดเ้ห็นมนัแบบนั้น 

- วดีิโอสิบชิ้นและการนำเสนอ ความหลากหลายและความเป็นโครงข่าย 

สื่อศิลปะที่สุทธิรัตนเ์ลือกใชใ้นการนำเสนอ ‘Ten Places in Tokyo’ ในนิทรรศการครั้ งนี้กคื็อ video installation ซึ่ งประกอบดว้ยงาน

วดีิโอจำนวนทั้งหมดสิบชิ้นที่ถูกออกแบบการติดตั้งและดดัแปลงใหเ้ขา้กบัลกัษณะเฉพาะของสถานที่อยา่งซบัซอ้น และดว้ยเหตุผล

ดงันั้น การฉายภาพเคลื่อนไหวของวดีิโอทั้งสิบชิ้นจะถูกแบ่งออกเป็นสองลกัษณะที่แตกต่างกนัดงันี้  หนึ่ง ถูกฉายในจอมอนิเตอร์

ของทีวเีจด็ชิ้น และสอง ถูกฉายดว้ยเครื่องฉายภาพลงบนพื้นที่ของหอ้งแสดงสามชิ้น จอทีวทีี่สุทธิรัตนเ์ลือกมาใชน้ั้นมีหลายขนาด

แตกต่างกนัและถูกติดตั้งอยา่งหลากหลายกระจายลงในพื้นที่ภายในหอ้งแสดง พวกมนับางเครื่องถูกแขวนไวบ้นผนงัเป็นกลุ่ม สอง

จอ สามจอ หรือเพียงจอเดียว มีทั้งชิดกนัและห่างกนัในรูปแบบต่างๆ เราจะเห็นสายไฟระโยงระยางเชื่อมเขา้หากนัของกลุ่มจอ

มอนิเตอร์เหล่านี้  ในขณะที่จอทีวบีางเครื่องกถู็กวางลงบนพื้นดว้ยการเอนพิงกบัผนงัเหมือนสิ่งของที่ถูกวางทิ้งไวก้บัพื้น ซึ่ งส่งผล

ทำใหจ้อฉายภาพเอียงตะแคงหงายรับการมองของผูช้มที่ก ำลงัยนือยู ่ส่วนวดีิโออีกสามชิ้นที่ถูกฉายลงบนผนงันั้นจะถูกฉายในสามรูป

แบบที่แตกต่างกนัเช่นกนัคือ หนึ่ง ฉายลงมาที่พื้นตรงมุมหอ้งดา้นหนึ่ง วดีิโอชิ้นนี้อยูใ่กลแ้ละสมัพนัธ์กบัจอทีวทีี่ถูกวางตะแคงพิง

ผนงัในบริเวณใกล้ๆ  กนั สอง ฉายลงไปอยา่งคำนึงถึงความสมดุลของพื้นที่บนผนงัอีกดา้นหนึ่งที่อยูต่รงกนัขา้ม มนัถูกฉายสูงกวา่จอ

ทีวอีีกสองสามเครื่องบนผนงัเดียวกนันั้น และสาม ฉายดว้ยมุมเอียงสี่สิบหา้องศาลงบนรอยต่อของผนงัสองดา้นที่มุมของหอ้งแสดง

อีกดา้นหนึ่งซึ่ งมีช่องประตูทางเดินเชื่อมเขา้ไปยงัพื้นที่ดา้นหลงัของหอ้ง ทำใหเ้กิดการเชื่อมต่อพื้นที่อาคารดว้ยภาพที่ยดืตวัออกขึ้น

อยา่งน่าสนใจและดูแปลกตา วดีิโอที่ถูกฉายลงบนหอ้งแสดงทั้งสามชิ้นนี้ มีขนาดของภาพที่ใหญ่กวา่ภาพในจอทีวมีอนิเตอร์อยา่งเห็น

ไดช้ดั พวกมนัมีความแบนราบและกลายเป็นส่วนหนึ่งของผนงัหรือพื้นของอาคารมากกวา่วดีิโอที่ถูกฉายในเครื่องเล่นโทรทศันซ์ึ่ งมี

ความเป็นวตัถุ อยา่งไรกต็าม พวกมนัทั้งสองส่วนถูกจดัการใหมี้ความประสานสมัพนัธ์กนัและต่างกลายเป็นส่วนหนึ่งของพื้นที่

นิทรรศการดว้ยการเป็นส่วนประกอบของโครงสร้างที่ทั้งแตกต่างและหลากหลาย ซึ่ งถูกทำใหเ้ชื่อมโยงเขา้หากนัดว้ยหลกัการของ

การจดัองคป์ระกอบศิลป์ขั้นพื้นฐานไม่กี่อยา่งคือ ความสมดุล (balance) จงัหวะ (rhythm) ความหลากหลาย (variety) และความ

ประสานสมัพนัธ์ (harmony) เป็นตน้ องคป์ระกอบทั้งหมดจึงสร้างความเป็นเอกภาพ (unity) ของความเป็นโครงข่ายขึ้นโดยไม่มี

อะไรเป็นจุดเด่น นอกจากนี้  พวกมนัยงัถูกควบคุมไวด้ว้ยบรรยากาศรวมของแสงสีซึ่ งสุทธิรัตนน์ำมาใชอ้ยา่งสอดรับกบัสาระของผล

งาน หากแต่ดว้ยคุณค่าทางสภาพแวดลอ้มและความเป็นอารมณ์กวทีี่เปิดทางใหก้บัเราในการตีความหมาย 

- การเล่าเรื่อง (Story Telling) 

เมื่อพิจารณาละเอียดลงไปในตวัผลงานวดีิโอ สุทธิรัตนไ์ดอ้อกแบบและจดัการมนัอยา่งชาญฉลาดในการสร้างผลใหม้นั “เล่าเรื่อง” 

อยา่งมีพลงัและมีเอกภาพ ผลงานภาพเคลื่อนไหวทั้งหมดสิบชิ้นเหล่านี้ คือภาพที่เธอไปเดินทางไปถ่ายบนัทึกมาดว้ยตวัเองจากสถาน

ที่ทั้งสิบแห่งดงักล่าวแลว้ ทั้งหมดเป็นภาพขาว-ดำ ซึ่ งผมเขา้ใจวา่เธอตอ้งการใหม้นัสื่อสารความหมายสองนยัที่ตรงขา้มกนั เพราะ

ความเป็นขาว-ดำของภาพนั้นสื่อถึงอดีต ความตาย และสิ่งที่จบสิ้นลงไปแลว้ ในขณะที่ฉากเหตุการณ์ในวดีิโอกลบัมีความเป็น

ปัจจุบนัที่ก ำลงัเกิดขึ้นและดำเนินอยู ่สุทธิรัตนเ์ริ่มตน้วดีิโอทั้งหมดของเธอดว้ยภาพอนัชดัเจนของสถานที่ สถาปัตยกรรม และการใช้

ชีวติประจำวนัของชาวโตเกียวในพื้นที่ต่างๆ ดงักล่าวเหล่านั้น จากนั้น เมื่อวดีิโอดำเนินไปชั่วระยะเวลาหนึ่งจะปรากฏการแตกตวั

ของภาพในบริเวณพื้นที่มืด พวกมนัจะแตกออกเป็นเมด็สีดำเลก็ๆ จำนวนมากที่วิ่งวนเคลื่อนไหวอยูบ่นพื้นสีขาวเหมือนภาพจากยคุ

อดีตที่สญัญาณโทรทศันย์งัไม่ชดัและเป็นขาว-ดำอยู ่ความขดัแยง้กนัอยา่งรุนแรงของพื้นที่ซึ่ งมีความชดัเจนกบัความพร่าเลือนของ

พื้นที่ภาพซึ่ งมีการรบกวนทำใหเ้รารู้สึกไดอ้ยา่งชดัเจนถึงการกดักิน การทำลาย และความเสียหายที่ก ำลงัเกิดขึ้นภายในภาพ จนใน

ทา้ยที่สุดวดีิโอทุกชิ้นในหอ้งแสดงจะกลายเป็นแสงสีขาวสวา่งเจิดจา้อยา่งพร้อมเพรียงกนั ซึ่ งทำใหบ้รรยากาศที่ถูกฉาบไวด้ว้ยแสงสี

สม้แดงของหอ้งแสดงสวา่งจา้ขึ้นมาดว้ย ทุกอยา่งจบสิ้นลงอยา่งสมบูรณ์แบบ ไม่มีอะไรหลงเหลือใหม้องและรับรู้อีกแลว้ มีเพียงแสง

สีขาวของความวา่งเปล่าในรูปทรงและขนาดต่างๆ เท่านั้น และเมื่อวดีิโอความยาวหกนาทีของความพินาศทุกชิ้นถูกฉายจนจบลง

พร้อมๆ กนั อีกครู่หนึ่ง มนัจะเริ่มตน้วงจรของการฉายภาพเวยีนซ้ ำอีกครั้ ง วงจรซ้ ำของภาพเคลื่อนไหวดงักล่าวนี้ เกิดขึ้นแลว้ซ้ ำเล่า

ราวกบัเป็นวฏัจกัรที่ไม่รู้จบสิ้น สุทธิรัตนค์งอยากจะสื่อสารใหผู้ช้มครุ่นคิดและตระหนกัถึงการใชชี้วติของพวกเขาเองในฐานะผู ้

บริโภค เธออาจกำลงัเตือนเราดว้ยผลงานศิลปะของเธอวา่เรายงัคงอยูใ่นวงเวยีนของการผลิตซ้ ำภยนัตรายและหายนะของการบริโภค

พลงังานที่ปราศจากการยั้ งคิดและตรึกตรองใหร้อบคอบ แต่นี่เป็นขอ้สรุปที่เป็นเพียงมุมมองส่วนตวัของผมเท่านั้น และประเดน็นี้

ของมนัคงเป็นสิ่งที่ผูช้มคิดเอาเองได ้

- นอกจากนี้  เพื่อใหเ้นื้อหาของผลงานและรูปแบบการติดตั้งมีความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น สุทธิรัตนไ์ดเ้ลือกใชแ้สงสีชุดหนึ่งจากขอ้มูลที่

เธอคน้ควา้มาจากภาพการของระเบิดปรมาณู พวกมนัคือแสงสีสามเฉดที่มีชื่อเฉพาะวา่ Blood Red, Terry Red และ Dark Umber เธอ

ไดจ้ดัการกบัหลอดฟลูออเรสเซนตบ์นโครงหลงัคาที่มีอยูด่ั้ งเดิมของแกลเลอรีเสียใหม่ดว้ยการเปลี่ยนสีของพวกมนัและเลือกเปิดพวก

มนัเพียงบางหลอดเพื่อใหเ้กิดผลตามที่เธอตอ้งการ สุทธิรัตนแ์บ่งการจดัการสีบรรยากาศของนิทรรศการออกเป็นสองส่วนคือ ภายใน

หอ้งแสดงหลกัที่ติดตั้งวดีิโอทั้งสิบชิ้นจะเป็นแสงสีแดงเขม้ สม้แดง และสม้ ซึ่ งเป็นแสงสีในขณะที่นิวเคลียร์กำลงัเกิดการระเบิด 

ส่วนพื้นที่ทางเดินเขา้ที่มีผลงานภาพนิ่งสองชิ้นถูกแขวนติดตั้งไวน้ั้นจะเป็นแสงสีเขียวและสีน้ำเงิน เธอคิดอยา่งซบัซอ้นและใหค้ ำ



อธิบายวา่แสงสีเหล่านี้ มีบทบาทหนา้ที่ในการลบลา้งสีดำของภาพซึ่ งจะถูกระเบิดเผาไหมก่้อน สุทธิรัตนเ์จตนาใชต้วัของ “สาร” ที่มี

แฝงอยูใ่นตวัเนื้อหาของผลงานสร้างความยอ้นแยง้ของชั้นความหมายใหเ้กิดขึ้นในอินสตอลเลชนัของเธอ นอกจากความหมายดงัที่

กล่าวมาแลว้ สีสนัของมนัยงัสวยงามแปลกตาและชวนใหเ้กิดอารมณ์ความรู้สึกฝันเฟื่ อง (fantasy) ของโลกจินตนาการขึ้น และใน

ฐานะของการทำงานดว้ยสื่อศิลปะจดัวาง สุทธิรัตนย์งัตอ้งการใหผู้ช้มมีความตระหนกัถึงสภาพของพื้นที่และโครงสร้างของ

สถาปัตยกรรมของหอ้งแสดงดว้ย ทั้งนี้ เพราะ ‘Ten Places in Tokyo’ นั้นแทจ้ริงแลว้กคื็อกลุ่มของอาคารสิบหลงั และพวกมนัลว้น

แลว้แต่มีความเป็นสถาปัตยกรรมทั้งสิ้น 

- จิ๊กซอว ์ชิ้นส่วนที่ถูกถอดรื้อความหมาย  

นอกจากผลงานวดีิโออินสตอลเลชนัสิบชิ้นที่กล่าวมาแลว้ ‘Ten Places in Tokyo’ ยงัมีผลงานอีกสองชิ้นที่ถูกนำเสนอดว้ยสื่อและวธีิ

การแบบอื่นที่น่าสนใจ ในพื้นที่สีเขียวเจือน้ำเงินมวัสลวับริเวณทางเดินเขา้สู่หอ้งแสดงหลกัของ ‘VER’ สุทธิรัตนไ์ดน้ำภาพถ่ายขาว-

ดำสองชิ้นมาแขวนแสดงไวด้ว้ย หากแต่พวกมนัถูกออกแบบและจดัการอยา่งน่าสนใจดว้ยการเปลี่ยนใหก้ลายเป็นภาพต่อของจิ๊กซอว์

ที่ถูกบรรจุไวใ้นกรอบสี่เหลี่ยมสีขาวที่มีพื้นโล่งภายในเลก็นอ้ย พวกมนัคือภาพถ่ายจากภายนอกของอาคารสองหลงัในรายการสิบ

สถานที่ซึ่ งใชพ้ลงังานไฟฟ้ามากที่สุดในโตเกียวเดียวกนันั้น แต่เพื่อใหพ้วกมนัรับบทบาทหนา้ที่เป็นสิ่งเสริมใหก้บัวดีิโออินสตอลเล

ชนัและสร้างใหเ้กิดรสชาติของสื่อศิลปะที่หลากหลายใหก้บันิทรรศการ สุทธิรัตนจึ์งเลือกผลิตและนำพวกมนัมาแสดงเพียงสองชิ้น

เท่านั้น อาคารสองหลงัในภาพกคื็อหวัและหางของรายการสถานที่สิบแห่งที่ลงตีพิมพเ์ผยแพร่ใน Tokyo Shinbun (1. Todai- Tokyo 

University, Hongo Campus และ 10. Ebisu Garden Place) สถานที่ทั้งสองคือสถานที่ซึ่ งมีการใชพ้ลงังานไฟฟ้ามากที่สุดและนอ้ย

ที่สุดในรายการทั้งสิบที่สุทธิรัตนเ์ลือกใชเ้ป็นสญัญะหลกัในการสื่อความหมายในผลงานชุดนี้ของเธอ  

การเปลี่ยนพวกมนัใหก้ลายเป็นจิ๊กซอวช์กันำผลงานทั้งสองชิ้นเขา้สู่สถานะใหม่ของสาระและความหมาย จิ๊กซอวคื์อเกมการละเล่น

และการฝึกสมอง มนัคือการเชื่อมต่อชิ้นขอ้มูลเลก็ๆ ที่ระเกะระกะเขา้ดว้ยกนัเพื่อใหเ้กิดเป็นภาพรวมหรือภาพใหญ่ที่มีความสมบูรณ์ 

ในภาพจิ๊กซอวท์ั้งสองชิ้นนี้  สุทธิรัตนย์งัคงใชก้าร “รบกวน/รื้อทำลาย” พื้นที่ในส่วนซึ่ งมีความมืดของภาพเหมือนในงานวดีิโอ เราจึง

เห็นเศษส่วนชิ้นเลก็ๆ ของกระดาษกองกระจดักระจายอยูภ่ายในพื้นที่วา่งเบื้องล่างภายในกรอบภาพ ความเป็นวตัถุและความไร้

ระเบียบของมนัขดัแยง้กบัภาพแบนๆ เวา้ๆ แหวง่ๆ ไร้ความสมบูรณ์ของพื้นที่สวา่งของภาพที่ยงัคงเหลืออยูภ่ายในพื้นที่เดียวกนัของ

กรอบไมสี้ขาวที่มีกระจกปิดกั้น กล่องภาพจิ๊กซอวท์ั้งสองชิ้นนี้ จึงกลายเป็นเหมือนเกมฝึกที่สุทธิรัตนช์ี้ชวนใหผู้ช้มตอ้งใชส้มองและ

จินตนาการ พวกเขาตอ้งแยกแยะ วเิคราะห์ และอ่านความหมาย และตอ้งพยายามประกอบสร้างความหมายใหม่ที่ไดม้านั้นเขา้ดว้ยกนั

ใหเ้กิดเป็นภาพที่มีความสมบูรณ์ “จิ๊กซอว”์ ในที่นี้ จึงคือ “อุปลกัษณ์” (metaphor) ที่สุทธิรัตนเ์ลือกนำมาใชอ้ยา่งมีไหวพริบและ

สร้างสรรค ์ดว้ยความที่เราทุกคนคุน้เคยกนัดีกบัเกมต่อจิ๊กซอว ์มนัจึงดึงผูช้มใหเ้ขา้ไปมีส่วนร่วมและมีปฏิสมัพนัธ์ในลกัษณะที่แตก

ต่างออกไปจากผลงานวดีิโออินสตอลเลชนั อนัหนึ่งทำใหผู้ช้มกลายเป็นส่วนหนึ่งของระบบโครงข่ายความหมายของพื้นที่จริงที่มี

การจดัการอยา่งสลบัซบัซอ้น อีกอนัหนึ่งกลบัดึงผูช้มเขา้ไปในเกมของการมอง การครุ่นคิด และการตีความหมายอยา่งน่าสนใจ 

- คุณภาพของศิลปินและการเป็นกรณีตวัอยา่ง 

‘Ten Places in Tokyo’ แสดงใหเ้ห็นถึงทกัษะความสามารถและไหวพริบในการสร้างสรรคอ์นัมีอยูอ่ยา่งลน้เหลือของสุทธิรัตน ์ใน

ฐานะของคนที่มีอาชีพสอนศิลปะ ผมอยากจะใชม้นัเป็นกรณีตวัอยา่งของวธีิการทำงานศิลปะที่ดีใหแ้ก่นกัศึกษา โดยเฉพาะในแง่มุม

ของกระบวนการทำงาน วธีิวทิยาในการสร้างสรรค ์และวธีิการนำเสนอ สุทธิรัตนใ์ชร้ะบบของการคน้ควา้วจิยัเพื่อการไดม้าซึ่ งขอ้มูล

เบื้องตน้ในการทำงานศิลปะชุดนี้ของเธอ พวกมนัคือวตัถุดิบของการคิดที่จ ำเป็น ซึ่ งตอ้งใชไ้หวพริบในการพลิกแพลงและปรับ

เปลี่ยนขอ้มูลต่างๆ ใหก้ลายเป็นการสร้างสรรคท์างศิลปะ เพราะการทำงานศิลปะไม่ใช่การนำเสนออะไรอยา่งตรงไปตรงมาเหมือน

สมการทื่อๆ การเลือกใชบ้างส่วนของชุดขอ้มูลอยา่งเหมาะสมและนำมาเรียบเรียงจดัการใหม่ดว้ยภาษาของสื่อศิลปะจนกลายเป็น 

“เรื่องเล่า” (narrative) ที่มีทั้งความชดัเจนและทรงพลงัใน ‘Ten Places in Tokyo’ เป็นตวัอยา่งที่ผูเ้รียนศิลปะควรศึกษาไวเ้ป็นแบบ

อยา่ง นอกจากนี้  การติดตั้งและการแกปั้ญหาอนัมีลกัษณะเฉพาะของพื้นที่ของเธอในนิทรรศการนี้กมี็ความน่าสนใจ มนัมีรายละเอียด

ดงัที่ผมไดเ้ขียนเล่าบรรยายไวแ้ลว้ ผูเ้รียนศิลปะและรักศิลปะจึงตอ้งมีอุปนิสยัในการชมนิทรรศการบ่อยๆ โดยไม่คิดวา่ธุระไม่ใช่และ

เป็นสิ่งไม่จำเป็น เพราะไม่เคยมีนกัเขียนที่ไม่อ่านหนงัสือ โลกไม่เคยมีผูก้ ำกบัภาพยนตร์ที่ไม่ดูหนงั และไม่เคยมีนกัดนตรีเก่งๆ ที่ไม่

ฟังเพลง นิทรรศการศิลปะที่ดีนั้นสามารถถูกใชเ้ป็นตวัอยา่งใหก้บัการเรียนรู้และการทำความเขา้ใจศิลปะดว้ยประสบการณ์ตรงที่เรา

ไม่สามารถหาไดจ้ากหอ้งเรียน เราเพียงแต่ตอ้งแยกแยะใหอ้อกเท่านั้นวา่ “อนัไหนมีคุณภาพจริงและอนัไหนไม่ใช่” 

มนัคงมีเพียงเท่านั้น… 

ธเนศ อ่าวสินธ์ุศิริ 

5 กนัยายน 2559 

Image captions:  

ผูช้มกบัแสงสีที่แตกต่าง 

ภาพถ่ายในรูปแบบจิ๊กซอวส์องชิ้น (ภาพถูกถ่ายเพื่อแสดงใหเ้ห็นรายละเอียด สีของไฟในหอ้งแสดงจึงถูกตดัออก) 



— 

English translation: Piriyapa Putsongkram  

Sutthirat Suphaprinya ‘Ten Places in Tokyo’: The Quality of New Generation Artists 	
- Energy, Production, and Consumption 	
	 During an explanation to her audience, Sutthirat shared the beginning of her journey with 

the ‘Ten Places in Tokyo’ project when she was selected as an artist of the Tokyo Wonder Site 

(TWS) in Japan during the year 2012. She dedicated one month of research to gather information 

to create her artwork. Sutthirat was particularly interested in the concepts of electrical energy 

consumption and production. Her inspiration and project were kindled after a TWS staff shared 

information under the research titled “Top Ten Places in Tokyo that Used the Most Electricity in 

2010” published in Tokyo Shimbun, a Japanese newspaper.  Sutthirat also derived her art 

exhibition name of “Ten Places in Tokyo” from the research, since the phrase expressed a clear 

content and underlying theme.  

	 A great coincidence occurred which further inspired Sutthirat for her artwork. Although 

she was interested in the clean electrical energy generated from dams, she realized that the 

electricity production process in dams at most places across the globe had an overshadowing 

darkness. This includes social inequality, destruction, and the sacrifice of rural communities and 

lush natural environments for industrialization and urbanization. The coincidental inspiration was 

sparked when Sutthirat was invited to visit the Hiroshima City Museum of Contemporary Art for 

two days. During her stay in Hiroshima, she visited the Hiroshima Peace Memorial Museum, 

where she gained inspiration and a different perspective to approach her artwork.  She witnessed 

images and all forms of well-preserved evidence under the management of contemporary 

museum that presented the atrocities of war and destruction. The contemporary museum 

displayed writing, photographs, and films that vividly disseminated relevant details. The 

Hiroshima Peace Memorial Museum was established as a solemn reminder to society of the 

violence and deadly consequences of war.  Sutthirat also witnessed architectural landmarks that 

were left in their conditions to remind visitors of the destructive consequences of the atomic 

bomb during the Second World War. One of these landmarks was the Genbaku Dome, which was 

registered as a world heritage.  

	 - Energy, Benefits, Weapons and Destruction, Darkness and Light  



	 The basic knowledge of nuclear energy when used as a weapon of mass destruction from 

the Hiroshima Peace Memorial Museum became new information for Sutthirat to apply in her 

artwork. She became aware that nuclear radiation during the explosion reached a temperature of 

5,000 degrees Celsius, destroying buildings and objects that had darker colors first – since these 

colors absorb heat more effectively than lighter colors. The new knowledge and vivid evidences 

presented at the museum inspired Sutthirat to conduct research on the history of nuclear energy in 

its various dimensions.    

	 Although nuclear energy is being used creatively and with extreme caution in Japan, it 

can still cause mass destruction. The most recent tsunami in Japan heavily damaged the nuclear 

power plant at Fukushima, causing a leak in the nuclear reactor that released radiation into the 

environment. The radiation devastated the ecology, food source, land, and livelihood of the 

Japanese. It was a life-and-death crisis that Japan resolved with knowledge and painstaking 

efforts. The incident was a scar that added to the nightmarish memories of the devastation during 

the Second World War.   

	 - ‘Ten Places in Tokyo’ 

	 “‘Ten Places in Tokyo’ was inspired by the two major incidents in Japan related to 

nuclear energy – the use of the atomic bomb on Hiroshima and Nagasaki by the United States in 

the year 1945, and the Fukushima nuclear reactor crisis. These two cases reflect a global issue on 

energy. The higher our electrical energy consumption, the higher the risk of these incidents’ 

recurrence. Although we cannot live without electricity, we can use design to resolve this 

problem. It is always better to have energy that is truly safe.”  

	 Sutthirat collected information on nuclear radiation of the atomic bombs during the 

Second World War and the ten places in Tokyo that consumed the most electrical energy in 2010. 

She presented her findings in the Ten Places in Tokyo exhibition with her expert forms of art – 

films and images. Sutthirat used photographs taken at the ten different sites in Tokyo as materials 

for her art exhibition. Although initially unrelated to the incidents at Hiroshima and Fukushima, 

the concepts became interconnected by Sutthirat’s creative artistic techniques. This was her 

explanation of the interrelationship:  
“Why did I present pictures taken in Tokyo and not Fukushima? This was because the TEPCO 

power plant in Fukushima primarily generated electricity for Tokyo.”  



	 - ‘Ten Places in Tokyo’ at ‘VER’ gallery  

	 Sutthirat’s creativity and efforts reflected through the Ten Places in Tokyo deserve great 

support and publicity. Her work, however, never received the deserved opportunity to fully 

communicate its relevant message to the audience. Her exclusive showcase at ‘VER’ serves as the 

first opportunity to portray the very best of her artwork, which also provides the chance for 

visitors to fully appreciate her unique creations.   

	 - The Ten Videos and Presentations that Underscore Diversity and Structure  

	 Sutthirat used video installations consisting of ten videos to present her ideas at the art 

exhibition. The videos were complexly arranged and displayed to reflect the unique 

characteristics of the environment. Based on this context, the videos were projected in two 

different ways. The first technique displayed seven videos on television monitor screens. The 

second method projected the three videos directly onto the surface of the exhibition hall. Sutthirat 

selected different sizes of television screens and installed them in various locations of the hall. 

Some were hung on walls as a group of two to three screens, while others were installed as a 

single screen. Certain screens were installed in close proximity of one another, while many were 

placed distant from each other. Groups of monitor screens were connected by cables and wires 

visible to the audience. There were also televisions left on the floor, leaning on walls at an angle 

that projects videos to the eyes of the standing audience walking through the hall.  The remaining 

three videos for projecting on the walls of the exhibition room were also presented in three 

different styles. The first technique projected the video on the floor of a corner of the room. This 

video was projected close to the television screen leaning on the wall due to its interrelationship. 

The second technique projected the video in a manner that took the balance of the wall area on 

the opposite end into account. It projected the footage from a greater height than other nearby 

screens on the same wall.  The third method projected the video from a 45-degree angle onto the 

area that connected two walls at the corner of the opposite end of the room. The area also had a 

walkway that connected to the back of the room. This environment connected the areas of the hall 

with an elongated footage that provided an interesting and unique experience.  These three videos 

that were being projected on the room clearly had larger sizes than the ones presented on the 

screens. They portrayed flat footages that became a part of the room, unlike the seven videos 

shown on televisions, which were merely objects. Nevertheless, both types of video presentations 



were arranged in a manner that created interconnectedness despite a contextual structure marked 

by difference and diversity. This was made possible by basic factors of art such as balance, 

rhythm, variety, and harmony. These components created a holistic structure of unity free from 

outstanding features. Sutthirat also used lights and colors to create an atmosphere that 

underscores the messages of her work, encouraging the audience to appreciate and understand 

each piece of art.   

	 - Story Telling 

	 Taking a closer look at these videos,    

Sutthirat wisely designed and managed her video presentations to tell powerful and unified 

stories. The ten motion pictures were collections of images captured by Sutthirat during her visit 

to the ten places in Tokyo. All pictures were presented in black and white, which is believed to 

reflect meanings in two opposite extremes. The black and white images symbolized the past, the 

end, and ultimately death. On the other hand, the footages in the video captured moments of the 

present. Sutthirat began all her video presentations with clear images of the locations, 

architectural designs, and daily lifestyles of the Japanese people in the ten locations. After a 

while, the images dissolved into numerous small black dots that constantly move about on a white 

background, similar to times of the past when the television only showed programs in black and 

white. The sharp conflict between the clear background and the blurred dots that were in motion 

created vivid feelings of deterioration and destruction. All ten videos concluded with an emission 

of a bright white light that shone out simultaneously, brightening up the orange and red lighting 

of the exhibition room. All things came to a perfect end. There was nothing left to see and feel – 

only the white light in various shapes and sizes from the void. After the six-minute video 

presentations of destruction came to an end, they suddenly started rerunning the same pictures 

from the beginning. This represented an endless cycle. Sutthirat might want to inspire the 

audience to reflect deeply upon and be aware of their ways of life as consumers. She might want 

to warn us, through her creations, that we are part of this vicious cycle of production and the 

disaster resulted from imprudent energy consumption. However, all these are merely based on my 

perspectives, and visitors may discover other interpretations of these videos   

	 - To enhance her work’s content and presentation, Sutthirat applied a set of colors found 

while researching the image of the atomic bomb. These three shades of colors had specific names 



– Blood Red, Terry Red, and Dark Umber. Sutthirat modified the fluorescent bulbs on the gallery 

roof to emit these color shades. She also only turned on specific light bulbs to create desired 

effects. The lighting of the exhibition ambience was divided into two main parts based on colors. 

The hall with the ten video presentations was crimson red, orange-red, and orange to simulate the 

colors during a nuclear explosion. The entrance hallway that displayed two images had green and 

blue lights. Sutthirat explained her complex idea that these two shades were meant to cover the 

black color of the images, which will be the first part destroyed by the heat of the explosion.  She 

intentionally utilized the “substances” imbued in her artwork to underscore the theme of her 

installations. The vivid and unique colors also kindled feelings of fantasy and imagination for the 

audience. As an expert in the art of display, Sutthirat sought the audience to appreciate the 

characteristics, structure, and architecture of the exhibition hall. This was because the ‘Ten Places 

in Tokyo’ was a group of ten buildings with their own architectural design.  

	 - Jigsaw Pieces with Removed Meanings  

	 Besides the video installations, Ten Places in Tokyo displayed two additional pieces of 

art which were presented through other interesting types of media. Sutthirat displayed two black 

and white photographs in the green and blue entrance hallway of the VER.  These images, 

however, were interestingly presented as jigsaws enclosed in white frames with small empty 

spaces within its four-sided structure. These were photographs of two buildings which were part 

of the ten places in Tokyo with the largest electricity consumption. To support the video 

installations and enhance the exhibition’s diversity, Sutthirat only displayed two pictures which 

represented the first and the last items of the list published by Tokyo Shinbun (1. Todai – Tokyo 

University, Hongo Campus; 10. Ebisu Garden Place.) These two venues represented sites with the 

largest electricity consumption and the least electricity consumption, respectively. Sutthirat 

selected these two key locations to symbolize the key messages of her project.    

	 Reproducing the two photographs as jigsaw puzzles triggered a new status of content and 

significance of the artwork. Jigsaw is a game that puts the brain to practice, placing minuscule 

pieces together to create a bigger and complete picture. Sutthirat still applied the concept of 

disruption and destruction in the jigsaw pieces, similar to the video installations. There were dark 

areas within the jigsaws, with small pieces of paper scattered along the empty space at the bottom 

of the frame. The artwork’s entropic and object state contradicted the flat and incomplete image 



in the bright areas that were enclosed and sealed by a white wooden frame and glass. The jigsaws 

were Sutthirat’s game that invited the audience to apply their intellect and imagination to 

distinguish, analyze, and interpret all factors that will eventually lead to a new meaning that 

completes the pictures. Sutthirat wisely selected jigsaws as a metaphor to convey her messages, 

since most of the audience are acquainted with the game and will feel comfortable to interact with 

the artwork in a different manner when compared with the video installations. The jigsaws 

engaged the audience to become part of the complex structural meaning of the artwork, requiring 

all visitors to observe, ponder, and derive interpretations.  

	 - Artist Quality and Example  

‘Ten Places in Tokyo’ reflects the advanced skills, brilliance, and creativity of Sutthirat in art. As 

an art instructor, I would like to use her work as an example for students, especially in the aspects 

of work process, creativity, and presentation. Sutthirat conducted research to gather basic 

information as raw materials for her project. She used her intellect to convert research 

information into creative pieces of art. This is based on the idea that art does not present 

information directly like a mathematical equation. It requires the appropriate selection of 

informational aspects to be processed into a narrative by the language of art.  Ten Places in Tokyo 

presented information as a story in a clear and powerful manner – a case study that should be 

modeled by art students. In addition, Sutthirat’s displays and problem solving approach in her 

exhibition is interesting to observe, as I have previously described. Art students and those who 

have a passion for art must develop a habit of visiting exhibitions. They must not overlook this 

imperative fact. There is no writer who has never read books, no director who has never watched 

films, and no musician who has never listened to music.  A good art exhibition provides effective 

examples and lessons for art appreciation that cannot be found in classrooms. Our only task is to 

discern between “what is truly valuable and what is not.”   

That’s all there is to it. 

Thanet Awsinsiri 

September 5, 2016 

Image captions:  



The audience among different shades of light and color.  

The photographs in the form of two jigsaw puzzles (To fully capture the details of the artwork, 

the colors of the lights in the exhibition hall were removed.) 


